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1 LI

R BSEIER OB L 1, BHERZ 1T SaE<7
W&o TRELENT 5. Hl21R, F5EL S HAFEAD
BREEX, 77 v AFBEAOBEIEE L D K 25,
ZOBFEEOEO R AHR E LT, Sk
BEOBWHEIT NS, WEP 7 7 v ARG, ”John
hit a ball.” D X 9 12 T35 —Bdd — HWWEE & v 9 FEIHD
SVO S TH 5D/ L, HAFEIX Y a vidR—L
Z o7, PO X ) ICFFE—HIVFE—BhE L v ) FEIE
D SOV EiEThH 5.

Yok & HAGED X 95 1D 7% % S RER OFIIR
#2119 854, REMOGEIEOW B Z 2EE L 200
o\, L, I 2 BEEEDS n BT 2
DRz HIR L Z2wiGey, BB OB o 8L &
D, BREMDPIEFICKELS LD D, 2 TOYET
DM BT 5 2 L IFFIMEROMED S ATRETH
5. ¥7, BUEDHGHVEEMBIER S 2 7 L DM~ 2
EFIVIZEIEHEOFENE DN R 2 % R 5 12137
T, Do 28X, BEDHEHIREMEIER >
AT DAFEHED FENE DN~ 2 S B & 7 3 S5 5E
DHREZABF L LTS,

G 7 2 ST OBFIC BT 2 R0
DA RFf 2 DR % RS % 7212, HEGE O 2
EHBW O Z LIRS FEPMREINTERL, &
NS DFHRIFHFEOTR & FENHD I R 2 25 % 1247
) ETHIFEEZA EIE 02, HEREZLT
X, ATARE L U RS REE BV S EE ORI~ 2
7od EICHEERZAT 9. BERZ AT 9 i Sk 0 FEE %
HINSEEED % 2 & T, BB OFEIEO I~ 2
DR 7 LTw5, —TOHEBRGNFEZIL, #
REfTo7d LIFEHDON A 21T THETH 5.

AWZE T3 HPRIERIC 313 2 3EIHO VR 2 DRYE
BT 272010, FHRAENBFZICHEHL, JEEo#E
JEDNDEHRE BT 2 FiEERET 5. REFIET
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13 factored translation models % fi\>, HiFEDERE &
), KRBT —ZICN LT 7R3V v 7 %479 2
WL TRDIHFED 7 7 A5 DIEHEZE L 7Bl
Red19. Fo, BET 2ERIC L 2HERNDFED
I X > CTHET 3.

2 BERIUEREZ

PEFED HAGEFENA &G ~REE Z 130 Do il
ZENCERBEICERTE 2, 2, HAGE A
M7 TRt 558 (head-final language) TH 57- 0,
HETREEWIET 2 7 L — APHiORBRICRE X ¢
T L5 TH B, Isozaki SIFHAEDZ DL I %
RIS H L 70~ 2 B2 328 L CRHBIRROH
HNEAREEZ 2 T, —H, HIERER I HARGEZ %
FEEEME I~ 2 B BANZ RIS E T 720, FHl
WAREEZ TR X e erm Ly, 22T,
Sudoh 5 I3 Isozaki & DR L 7 M~EF 2 JHIZ >
T, FRAAFEZ 9] 248K L 72, Sudoh 5 DIREL
72 FHRBW AR 2 TIERMIZ, Isozaki & DIEZE L 720N
B 2R (3] 2 Fv T HAGERE NI D 345E (Head-Final
English:HFE) 2139 %, Z oI, HAFE L HFE
D7 L HFE & WFED R T %2 fi- T 2 D DFEMEIR
AT LEEET S, 2 LT, HAHED»S HFE ~O
BER & HFE 2> & S5EA~OFER D 2 BB OBIRZ 179
Z L THERRRZ1TI. FRWEANBZICE T 28D
mMNzEX1ITRT,

2.1 Head Finalization

AKEfiCl, HEEL HFE I XEF 2 % Head Final-
ization DB [3] ICOWTHHT 2, AWFETIE, 3
FBICBUAHETHEZHENIT 270D e LT
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X 1: FHRIANFEZ DOFi

Enjul[5] Z w7z, EnjuldZzhiziid / — Fizow
TIRK2OD/ —F%TE L THNT S, FdE
FHET, b A TDEEETdH 5. Head Finalization
VEEEEIC A L CAT 0B Z B LTI Z %2179

1. MEEEHEZOMEHO%AICEL. 2L,
WHIZ DWW TR REZ 2T %0,

2. HAHOWHD 12" &7 (ST 5 B

PHAT S,
o val: XEpIFEEEH O TEE,
o val : ZOfbo@EhE D FEE
o va2: @D HMWEE
HIAN 2 13 %5E & HAFEDHEED 7T 74 v XA v 2B
DT T2-0DHAITH 5.

2.2 2 ERBEDOEEEIER

FHEWARF 2B 2ERM DR TH 5 HAGED» S
HFE ~O#FRTIE, HEFEICHAED 2 —1 X, HIY
SEIC HFE @ a —/8 2 % A CHEEHBEMEIER o 2
FLARMERT 2, HFE © 2 — S R FHEED 2 — R &
IZ%F L € Head Finalization Z@H L 72 b D 2§
5. HAGED S HFE ~OBEROKREZHNIZ 7 L —
ZOBRTH D, RIEMOFEHDI AR Z 13 Th %0,
£oT, 7 a—FoBzE WO BEEOBEIDO A%
9, HEBEOBEZ 2SI RVEHIITT 4 A b=
vavyIiv FERETS.

HFE 7 5 S3E~DOHERTIX, HFE & %550 a—8
2 % FO TR HBSEIER S A 7 L %2 #4592, HFE
6 PEFEN ORI TIZHFE D R FREE D W~ 2 25K
ERHWTHS. XoT, RO NEZIMTA S
FICTFU A= a v Iy b ERELTa-F%
i19.

Thttp://www.nactem.ac.uk/tsujii/enju/index.html
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3 Factored Translation Models
ZRAWCERIEAREX

AT, HEELNOR#RAE BET 272010
tored translation models[4] Z > %

FRIIE e AT E L7 L &, LROKEEIHE
PRENER IS BHFRAER p(fle) ZBIRE TV p(fuword|€word)

BT TN p(fword) 2> Ttz f 21T 5.
Factor translation models Tl& Z UM A CEIERE T
WV p(fwords ffactor|€wora) & Bt € T IV p(ffactor) %
ZRT 5. Factor 2 ZET 52 LT, FEICEITSE
HELHIREZESL 05

AHFFETlX, Factor iunnjk 7 IR, Z16 DA
b IMEEZER™T 5. Madld Enju D2 Hw,
27 5 A FFET— 2 12k L, Brown Clustering[1] %
HEHL72bDZMH\W5, Brown Clustering D27 7 A%
3 50 & 1,000 © 2 BT EITo7. 50 7 T A
5 TN ﬁiEmuwmﬁT%mﬂbﬁwoﬂf%%
728, el 7¥E & Brown Clustering IZ & %47
*E@@U‘@E‘;@K%éqzﬁﬁﬁ%f" IZHW A, 1,000 7 7
A Z TOISEIL G & BEEDMI ORI E D FEHIC X 281

fac-

RADHEL T 2 72 DIV 3
3.1 HBZAEEDLS HFE NDFIER

HAAGED & HFE ~O#ERTIX, HAfllcd 2 HFE
DAL 7 I AYZEEL, SETTNVEFRET L
ZHET S, ZoBE, HFE © 7 5 271350l
F—4%Tlx7: {, HFE Oill#i7— % 1Zx L T Brown
Clustering Z#HA L 72 b DE A3, £/, FERICE
J357F4 A r—=>avy) Iy hid6 75,
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3.2 HFE hSHEEADEER

HFE 7> & JEEE~ OB TIZTEEED factor ZEE L
T, SEETNELFREFTVEYEET S, £, T4
Abr—>av) Iy hE12 &L TERZITS.

4 BERIREZICEITS Factor D
& D =R
4.1 SEERERTE

2B 1 Wikipedia H3ERHICE X2 — 82 2
WERa — 82 L LCHW %, Wikipedia H3ERH#CH#
I — R R HE AR BT 5 Wikipedia DRl % i H
L7eXfiRa — "2 TH 5, SRIOEHTIE, JT—
FIZ 318,443 X, NI A —=FDF 2 —=V I T—=4IC
1,166 X, T AT —4%121,160 X% ZNFNHH7,
HEET 74 v A v+ ORI GIZA+42[7] & A,
ST TIVOEEITIE SRILM? 2wz, SiE€ET
AT HEEDEKE S 5-gram, factor & 7-gram £ T%
P L7, "I RA—FDF 2—=7IZI1E MERTJ6],
Fa—F121E Moses* Z 72, FEREROFIZ 12
BLEU([8] & RIBES[2] #f\>7z. BLEU % 1-gram %>
5 4-gram E TOHWEREHALADRF LT 4 5
SRS 5. RIBES IZFEEDFHM 2 1T 5 72 I
5, 7 v F—)LOIEAAHBIRE & 1-gram DE G
KXo TR 7MEIRING, WTNOFHIEED 2
AT7BEVIFERVERBEONTHE LA 5.

4.2 SRERRER - BRI

EREIR 2 R LIRS, SR~ 2 DHHEIZ)7)»
H 57 factor ZEE T % Z £ TBLEU 2 a7 i
LTw3%, —J3C, RIBES 3FHWREZ %2 H\ 7
WIEEIIET LTw 208, FRIEAFZZH VGG
B EALTWS, ZDZ &5 factored translation
models IFFHBGAREZICHNTH S LWL 5,

HBUANFEZITBIT 5 Z2N0ZFND factor DFEITD
WU, dla & 1000 7 7 R 8 2 ERE L 723412 BLEU
E RIBES D2 a7 b %> T3, factor [
DEWERS L, WELD S 507 7R EEET S
CETHIFBEDSAEL TOE 2 Engh 5. iU
Brown Clustering 237 — 7 1Zih > e 32 T4 > T

2https://code.google.com/p/giza-pp/
Shttp:/ /www.speech.sri.com/projects/srilm/download.html
4http://www.statmt.org/moses/
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AT A BLEU RIBES
PBMT 15.65  68.35

TG 16.06  68.62

50 7 7 A% 16.32  68.36
1000 7 7 A% 15.61  68.39

i 4+ 50 7 7 A 16.17  68.06
fhad 4+ 1000 7 7 A% | 16.09  68.44

% 2: HAZED 5 HFE ~OFBIERIC 81T 2 2Rfifid

AT A BLEU RIBES
PBMT 59.69  82.31

G 58.85  81.85

50 7 7 A% 60.09  82.27
1000 7 7 A % 60.74  83.36
i 4+ 50 7 7 A 60.08  82.58
fhad 4+ 1000 7 7 A% | 60.99  83.16

{1

# 3: HFE 2 & Je3EOFIERIC B 1) 5 2FHifE

270, kO F—OMHEAICH>ETILBEEI N,
BERBSEOR Ficokno-tEions,

4.3 BAEEHS HFE NDOH
factor ML

RRICH TS

HEEDORIFRICE RN 7% factor Z BT 5 - DI HAGE
76 HFE ~O#ERZ 17, BEREE 2 i L 7. 1E
fR T — ZITIZEFED T A b 7= # 12k L T Head Fi-
nalization Z#EH L 7= b D2 H\ 72, EEiERE2E 2
WY, INERBE, 507927 2ERL BRI,
BLEU 28 bl 5> T3, TDOIEns, HiED
BERIZ 50 7 7 A9 BT 2 2 L3RI THD LS
25,

4.4 HFE b SEEADHERICEH TS fac-
tor DL

HEEDONREE Z IR 7% factor ZHET 72912,
factor 7 HFE %> & %GB~ DORIER D RS % ik L 7z,
REBHTIIHEGED T A + 7 —#IZH L T Head Final-
ization Z#H L7 7 —% 2 A1 & LML, HFE
DO PEENORIRZTo 7. ZORRERIITRT, &
2LHY, V5 A %EET S L BLEU & RIBES
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FA4AF=av) Iy b
BLEU RIBES
HA:E — HFE | HFE — %35
PBMT 16.25  70.13
PBMT + /it 16.68  64.54
PBMT + 50 7 7 A% 12 17.36  65.25
PBMT + 1000 7 7 A % 17.56  65.88
PBMT + #tadl + 50 7 9 2% 17.41 65.23
PBMT + it + 1000 7 7 A % 17.47  65.50
[Sudoh et al.,2012] 16.22  65.73
FHERUMANEZ + fhi 16.22  65.77
FHRMAREZ + 50 7 7 A% 6 12| 16.69  65.39
FHRIMARFEZ + 1000 7 7 A% 16.16  65.89
FRIMARFEZ + dbgd + 50 7 7 A% 16.55  65.45
TR Z + el + 1000 7 7 A% 16.79  65.99

# 1. BTSN T 2 FEMEEE Bl

DMHFDAa 7B EFL, WAL 1,000 7 7 A% Difi
JiEELLEESICBLEUDBRLES BoTWwWA3,

5 &bHbhIC

AKFICTIE, HIERIFRIC AT 2 F4201 A~ 212 fac-
tored translation models # & L 7 FiE 2 2L L 7.
FEH S, ST 7 A Y OEHREZERT S LItk
T ZDIEEEDIA B 5 2 MR TE . $7e,
factored translation models % BLEU IZ X % n-garm

DA E RIBES I X 2B IHOBEAFICH LT R4

Y 7 Lk Ao RO bz‘)mt SHROBEE LT, H
FEOBIERICHER 72 factor DFHES, MEEMHO factor
REBLIZETNVORENEZ SN,

SE 3R
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